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And show us the tenderness of a lover to his beloved, when

there are calamities and they befall; And relieve us of the O Allah, we ask Your prior forgiveness from You to us, that

frettings of this world and its worries, with rest and sweet our repentance may follow to you from us. And bestow on
herbage until paradise and its beatitudes. us direct teaching from You as You taught Adam the words
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& &lsl (ol m\:\fiﬂ,%&”: Yl And make our bad deeds those of whom You
: o love, not our good deeds those of whom You
so he could be an example to his offspring in repentance and . .
good works. And keep us far from stubborn refusal or hate. For goodness 1S bOOtl_eSS with Your hatred,
insistence; or resembling Satan, head of the misguided. and badness is harmless with Your love.
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You have obscured the matter from us that we might B >0 %[v U”J I

hope and fear, so protect us from what we fear, and For You h , it bef ‘ Y’ And h
dash not our hopes, but give us what we ask; For You have given us aith before we asked You; And have
inscribed, and made beloved, and made seemly, and made

repugnant, and have moved tongues with what they expressed.
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So how great a Lord You are; and all praise be to You for the ) )
blessings You have bestowed; So forgive us, and punish us not with o Allah, give us acc_eptance of YOU_r de_Stmy, a_nd
patience to do obedience, and avoid disobedience and

loss after having been given, or being ungrateful for blessings or
debarred from contentment.

if] KIFLAYN \:] KIFLAYN

desires that entail decrease or remoteness from You.
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And bestow on us the reality of faith in You, until we fear no
one else, hope in no one else, love no one else, worship
nothing besides You.
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Make us thankful for Your blessings, and over spread

us with the mantle of Your well-being. And give us
triumph through certainty and reliance upon You.
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And make our faces resplendent with the light of Your
attributes, and rejoice us and give us good tidings on
Resurrection Day among Your friends.
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And outspread Your hand to us, and our wives and children and

those with us, through Your mercy. Do not leave us to our selves
for the blink of an eye or even less, O Best of Answerers (3).
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